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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 25
Andrey Kovatchev

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt
Príloha IIb – časť 3 – odsek 4 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

1. oznámiť príslušným orgánom členského 
štátu, v ktorom má sídlo (podľa 
vymedzenia v článku 6 ods. 6), prvé 
použitie povolenia najneskôr do 30 dní od 
dátumu prvého vývozu,

1. oznámiť príslušným orgánom členského 
štátu, v ktorom má sídlo (podľa 
vymedzenia v článku 6 ods. 6), prvé 
použitie povolenia najneskôr do 30 dní od 
dátumu prvého vývozu. Nesmie sa udeliť 
žiadne druhé povolenie, pokým príslušné 
orgány neoveria podmienky a požiadavky, 
ktoré sú súčasťou vývozného povolenia 
zásielok s nízkou hodnotou;

Or. en

Odôvodnenie

Týmto PDN sa zabraňuje situácii, keď by sa mohlo požiadať o viaceré použitia vývozného 
povolenia v rámci lehoty 30 dní, počas ktorej nebolo oznámené prvé použitie povolenia.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 26
Andrey Kovatchev

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt
Príloha IId – časť 3 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

5. V zmysle tohto povolenia sú „zásielkou 
s nízkou hodnotou“ položky, ktoré sú 
zhrnuté v jednej vývoznej objednávke a 
ktoré odosiela vývozca menovite 
uvedenému príjemcovi v jednej alebo 
viacerých zásielkach v celkovej hodnote 
najviac 5 000 EUR. V tomto povolení 
znamená „hodnota“ cenu fakturovanú 
príjemcovi, ak nie je určený príjemca alebo 
ak nie je možné stanoviť cenu, použije sa 
štatistická hodnota.

5. V zmysle tohto povolenia sú „zásielkou 
s nízkou hodnotou“ položky, ktoré sú 
zhrnuté v jednej vývoznej objednávke a 
ktoré odosiela vývozca menovite 
uvedenému príjemcovi v jednej alebo 
viacerých zásielkach v celkovej hodnote 
najviac 3 000 EUR. V tomto povolení 
znamená „hodnota“ cenu fakturovanú 
príjemcovi, ak nie je určený príjemca alebo 
ak nie je možné stanoviť cenu, použije sa 
štatistická hodnota.
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Or. en

Odôvodnenie

Týmto PDN sa zvyšuje ochrana, ktorú ponúka vymedzenie zásielok s nízkou hodnotou.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 27
Andrey Kovatchev

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt
Príloha IId – časť 3 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

5. V zmysle tohto povolenia sú „zásielkou 
s nízkou hodnotou“ položky, ktoré sú 
zhrnuté v jednej vývoznej objednávke a 
ktoré odosiela vývozca menovite 
uvedenému príjemcovi v jednej alebo 
viacerých zásielkach v celkovej hodnote 
najviac 5 000 EUR. V tomto povolení 
znamená „hodnota“ cenu fakturovanú 
príjemcovi, ak nie je určený príjemca alebo 
ak nie je možné stanoviť cenu, použije sa 
štatistická hodnota.

5. V zmysle tohto povolenia sú „zásielkou 
s nízkou hodnotou“ položky, ktoré sú 
zhrnuté v jednej vývoznej objednávke a 
ktoré odosiela vývozca menovite 
uvedenému príjemcovi v jednej alebo 
viacerých zásielkach v celkovej hodnote 
najviac 5 000 EUR. V tomto povolení 
znamená „hodnota“ cenu fakturovanú 
príjemcovi, ak nie je určený príjemca alebo 
ak nie je možné stanoviť cenu, povolenie 
sa nemôže udeliť. Okrem toho musí cena 
fakturovaná príjemcovi zodpovedať 
priemernej zavedenej trhovej predajnej 
cene tovaru v tých členských štátoch, 
v ktorých je jeho predaj povolený.

Or. en

Odôvodnenie

Týmto by sa vytvorila ochrana proti tomu, aby sa predajná cena umelo znižovala, s cieľom 
splniť podmienky vývozného povolenia zásielok s nízkou hodnotou.
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 28
Reinhard Bütikofer

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt
Príloha IIc – časť 2 – Krajiny určenia

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Alžírsko, Americké Panenské ostrovy, 
Andorra, Antigua a Barbuda, Argentína,
Aruba, Bahamy, Bahrajn, Bangladéš, 
Barbados, Belize, Benin, Bhután, Bolívia, 
Botswana, Brazília, Britské Panenské 
ostrovy, Brunej, Čile, Čína, Dominika,
Dominikánska republika, Džibutsko, 
Egypt, Ekvádor, Faerské ostrovy, 
Falklandy, Fidži, Filipíny, Francúzska 
Guyana, Francúzske južné územia, Gabon,
Gambia, Ghana, Gibraltár, Grenada, 
Grónsko, Guadeloupe, Guam, Guatemala, 
Guinea-Bissau, Guyana, Holandské 
Antily, Honduras, India, Indonézia, 
Island, Izrael, Jordánsko, Južná Afrika, 
Južná Kórea, Kamerun, Kapverdy, Katar, 
Komory, Kostarika, Kuvajt, Lesotho, 
Lichtenštajnsko, Macao, Madagaskar, 
Malajzia, Malawi, Maldivy, Mali, 
Maroko, Martinik, Maurícius, Mexiko, 
Monako, Montserrat, Namíbia, Niger, 
Nigéria, Nikaragua, Nová Kaledónia, 
Omán, Osobitná administratívna oblasť 
Hongkong, Panama, Papua-Nová Guinea, 
Peru, Portoriko, Rovníková Guinea, 
Rusko, Salvádor, Samoa, San Maríno, 
Saudská Arábia, Senegal, Seychely, 
Singapur, Spojené arabské emiráty, Srí 
Lanka, Surinam, Svazijsko, Svätá Helena, 
Svätý Krištof a Nevis, Svätý Tomáš a 
Princov ostrov, Svätý Vincent, 
Šalamúnove ostrovy, Taiwan, Thajsko, 
Togo, Trinidad a Tobago, Tunisko, 
Turecko, Turks a Caicos, Uruguaj, 
Vanuatu, Venezuela.

Argentína, Bosna a Hercegovina, Brazília, 
Čile, Čína, Chorvátsko, Osobitná 
administratívna oblasť Hongkong, Island, 
Kazachstan, Francúzske južné územia,
Macedónsko, Macao, Mexiko, Čierna 
hora, Maroko, Rusko, Srbsko, Južná 
Afrika, Južná Kórea, Tunisko, Turecko,
Ukrajina a Spojené Arabské Emiráty.

Or. en
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Odôvodnenie

Položky povolenia EU003 by sa mali vyvážať iba do tých krajín, ktoré sú uznané konsenzom 
medzi členskými štátmi.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 29
Andrey Kovatchev

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt
Príloha IIc – časť 3 – odsek 2 – pododsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

4. pre takmer totožnú transakciu, ak bolo 
pôvodné povolenie odvolané.

4. pre takmer totožnú transakciu, ak bolo 
pôvodné povolenie anulované, 
pozastavené alebo odvolané.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 30
Reinhard Bütikofer

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt
Príloha IIc – časť 3 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

4. Každý výrobca, ktorý používa toto 
povolenie, musí oznámiť príslušným 
orgánom členského štátu, v ktorom má 
sídlo (podľa vymedzenia v článku 6 ods. 
6), prvé použitie povolenia najneskôr do 
30 dní od dátumu prvého vývozu.

4. Každý vývozca, ktorý používa toto 
všeobecné povolenie, musí oznámiť 
príslušným orgánom členského štátu, 
v ktorom má sídlo (podľa vymedzenia v 
článku 6 ods. 6) a Komisii, prvé použitie 
tohto povolenia pred dátumom prvého 
vývozu.

Požiadavky na podávanie správ súvisiace 
s použitím tohto povolenia a dodatočné 
informácie o vyvážaných položkách, ktoré 
vyžaduje členský štát, z ktorého sa položka 
vyváža na základe tohto povolenia, 
stanovujú členské štáty.
Členský štát vyžaduje, aby sa vývozcovia 
so sídlom v tomto členskom štáte 
zaregistrovali pred prvým použitím tohto 
povolenia. Registrácia je automatická a 
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príslušné orgány ju potvrdia vývozcovi 
bezodkladne, najneskôr však do desiatich 
pracovných dní odo dňa doručenia 
žiadosti.
Požiadavky uvedené v druhom a treťom 
pododseku tohto odseku sa podľa 
možnosti zakladajú na požiadavkách na 
používanie národných všeobecných 
vývozných povolení udelených tými 
členskými štátmi, ktoré takéto povolenia 
ustanovili.
Členské štáty oznámia Komisii 
mechanizmus oznámenia zvolený pre toto 
všeobecné vývozné povolenie. Komisia 
uverejní informácie, ktoré jej boli 
oznámené, v sérii C Úradného vestníka 
Európskej únie.

Or. en

Odôvodnenie

Text nespomína povinnosť vývozcov informovať každých šesť mesiacov orgány členských 
štátov a Komisiu, a preto sa tým znižuje administratívna záťaž.  Posledné dve vety sa vzťahujú 
aj na ostatné znenie, na ktorom sa dohodli členské štáty.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 31
Reinhard Bütikofer

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt
Príloha IIc – časť 2 – Krajiny určenia

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Alžírsko, Americké Panenské ostrovy, 
Andorra, Antigua a Barbuda, Argentína,
Aruba, Bahamy, Bahrajn, Bangladéš, 
Barbados, Belize, Benin, Bhután, Bolívia, 
Botswana, Brazília, Britské Panenské 
ostrovy, Brunej, Čile, Čína, Dominika,
Dominikánska republika, Džibutsko, 
Egypt, Ekvádor, Faerské ostrovy, 
Falklandy, Fidži, Filipíny, Francúzska 
Guyana, Francúzske južné územia, Gabon,
Gambia, Ghana, Gibraltár, Grenada, 
Grónsko, Guadeloupe, Guam, Guatemala, 
Guinea-Bissau, Guyana, Holandské 

Argentína, Bosna a Hercegovina, Brazília,
Čile, Čína, Chorvátsko, Osobitná 
administratívna oblasť Hongkong, Island, 
Kazachstan, Francúzske južné územia,
Macedónsko, Macao, Mexiko, Čierna 
hora, Maroko, Rusko, Srbsko, Singapur,
Južná Afrika, Južná Kórea, Tunisko, 
Turecko, Ukrajina a Spojené Arabské
Emiráty.
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Antily, Honduras, India, Indonézia, 
Island, Izrael, Jordánsko, Južná Afrika, 
Južná Kórea, Kamerun, Kapverdy, Katar, 
Komory, Kostarika, Kuvajt, Lesotho, 
Lichtenštajnsko, Macao, Madagaskar, 
Malajzia, Malawi, Maldivy, Mali, Maroko,
Martinik, Maurícius, Mexiko, Monako, 
Montserrat, Namíbia, Niger, Nigéria, 
Nikaragua, Nová Kaledónia, Omán, 
Osobitná administratívna oblasť 
Hongkong, Panama, Papua-Nová Guinea, 
Peru, Portoriko, Rovníková Guinea, 
Rusko, Salvádor, Samoa, San Maríno, 
Saudská Arábia, Senegal, Seychely, 
Singapur, Spojené arabské emiráty, Srí 
Lanka, Surinam, Svazijsko, Svätá Helena, 
Svätý Krištof a Nevis, Svätý Tomáš a 
Princov ostrov, Svätý Vincent, 
Šalamúnove ostrovy, Taiwan, Thajsko, 
Togo, Trinidad a Tobago, Tunisko, 
Turecko, Turks a Caicos, Uruguaj, 
Vanuatu, Venezuela.

Or. en

Odôvodnenie

Položky povolenia EU004 by sa mali vyvážať iba do tých krajín, ktoré sú uznané konsenzom 
medzi členskými štátmi.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 32
Reinhard Bütikofer

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt
Príloha IId – časť 3 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

3. Každý výrobca, ktorý používa toto 
všeobecné povolenie, musí oznámiť 
príslušným orgánom členského štátu, v 
ktorom má sídlo (podľa vymedzenia v 
článku 6 ods. 6), prvé použitie povolenia 
najneskôr do 30 dní od dátumu prvého 
vývozu.

3. Každý vývozca, ktorý používa toto 
všeobecné povolenie, musí oznámiť 
príslušným orgánom členského štátu, 
v ktorom má sídlo (podľa vymedzenia v 
článku 6 ods. 6) a Komisii, prvé použitie 
tohto povolenia pred dátumom prvého 
vývozu.

Požiadavky na podávanie správ súvisiace 



AM\820768SK.doc 9/14 PE443.041v01-00

SK

s použitím tohto povolenia a dodatočné 
informácie o vyvážaných položkách, ktoré 
vyžaduje členský štát, z ktorého sa položka 
vyváža na základe tohto povolenia, 
stanovujú členské štáty.
Členský štát vyžaduje, aby sa vývozcovia 
so sídlom v tomto členskom štáte 
zaregistrovali pred prvým použitím tohto 
povolenia. Registrácia je automatická a 
príslušné orgány ju potvrdia vývozcovi 
bezodkladne, najneskôr však do desiatich 
pracovných dní odo dňa doručenia 
žiadosti.
Požiadavky uvedené v druhom a treťom 
pododseku tohto odseku sa podľa 
možnosti zakladajú na požiadavkách na 
používanie národných všeobecných 
vývozných povolení udelených tými 
členskými štátmi, ktoré takéto povolenia 
ustanovili.

Or. en

Odôvodnenie

Odkaz na povinnosť informovať každých šesť mesiacov sa odstránil, rovnako ako povinnosť 
Komisie zverejňovať relevantné informácie v úradnom vestníku.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 33
Andrey Kovatchev

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt
Príloha IIf – časť 1 – odseky 3 a 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

3. Položky uvedené v kategórii 5 časti 2 A 
až D („Bezpečnosť informácií“) vrátane 
špeciálne pre ne skonštruovaných alebo 
vyvinutých komponentov a príslušenstva:

vypúšťa sa

(a) položky uvedené v týchto bodoch, ak 
ich šifrovacie funkcie neboli 
skonštruované alebo upravené pre 
verejných konečných používateľov v 
Európskom spoločenstve:
– 5A002a1;
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– softvér uvedený v bode 5D002c1 s 
vlastnosťami zariadení uvedených v bode 
5A002a1 alebo vykonávajúci či simulujúci 
ich funkcie,
(b) zariadenia stanovené v bode 5B002 
pre položky uvedené v písm. a),
(c) softvér ako súčasť zariadení, ktorých 
vlastnosti alebo funkcie sú stanovené 
v písm. b).
4. Technológia na použitie tovaru 
uvedeného v ods. 3 písm. a) až c).

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 34
Reinhard Bütikofer

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt
Príloha IIf – časť 2 – Krajiny určenia

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Argentína Argentína

Čína
Chorvátsko
Rusko
Južná Afrika
Južná Kórea
Turecko
Ukrajina

Chorvátsko
Rusko
Južná Afrika
Južná Kórea
Turecko
Ukrajina

Or. en

Odôvodnenie

Položky povolenia EU006 by sa mali vyvážať iba do tých krajín, ktoré sú uznané konsenzom 
medzi členskými štátmi.
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 35
Reinhard Bütikofer

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt
Príloha IIf – časť 3 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno ca (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

ca) na použitie v súvislosti s porušovaním 
ľudských práv, demokratických zásad 
alebo slobody prejavu použitím 
detekčných technológií a zariadení na 
digitálny prenos údajov na sledovanie 
mobilných telefónov a textových správ 
a v súvislosti s cieleným dohľadom nad 
používaním internetu (napríklad pomocou 
monitorovacích stredísk a zákonných 
záchytných brán – Lawful Interception 
Gateways);

Or. en

Odôvodnenie

Táto nová verzia sa podrobnejšie sústreďuje na nebezpečenstvá zneužitia týchto položiek.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 36
Reinhard Bütikofer

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt
Príloha IIf – časť 3 – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

oznámiť príslušným orgánom členského 
štátu, v ktorom má sídlo (podľa 
vymedzenia v článku 6 ods. 6), prvé 
použitie povolenia najneskôr do 30 dní od 
dátumu prvého vývozu,

1. oznámiť  príslušným orgánom členského 
štátu, v ktorom má sídlo (podľa 
vymedzenia v článku 6 ods. 6) a Komisii, 
prvé použitie tohto povolenia pred 
dátumom prvého vývozu.

Požiadavky na podávanie správ súvisiace 
s použitím tohto povolenia a dodatočné 
informácie o vyvážaných položkách, ktoré 
vyžaduje členský štát, z ktorého sa položka 
vyváža na základe tohto povolenia, 
stanovujú členské štáty.
Členský štát vyžaduje, aby sa vývozcovia 
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so sídlom v tomto členskom štáte 
zaregistrovali pred prvým použitím tohto 
povolenia. Registrácia je automatická a 
príslušné orgány ju potvrdia vývozcovi 
bezodkladne, najneskôr však do desiatich 
pracovných dní odo dňa doručenia 
žiadosti.
Požiadavky uvedené v druhom a treťom 
pododseku tohto odseku sa podľa 
možnosti zakladajú na požiadavkách na 
používanie národných všeobecných 
vývozných povolení udelených tými 
členskými štátmi, ktoré takéto povolenia 
ustanovili.
Členské štáty oznámia Komisii 
mechanizmus oznámenia zvolený pre toto 
všeobecné vývozné povolenie. Komisia 
uverejní informácie, ktoré jej boli 
oznámené, v sérii C Úradného vestníka 
Európskej únie.

Or. en

Odôvodnenie

Text nespomína povinnosť vývozcov informovať každých šesť mesiacov orgány členských 
štátov a Komisiu, a preto sa tým znižuje administratívna záťaž.  Posledné dve vety sa vzťahujú 
aj na ostatné znenie, na ktorom sa dohodli členské štáty.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 37
Reinhard Bütikofer

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt
Príloha IIg – časť 2 – Krajiny určenia

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Argentína, Bangladéš, Belize, Benin, 
Bolívia, Brazília, Cookove ostrovy, Čile, 
Dominika, Ekvádor, Fidži, Gruzínsko, 
Guatemala, Guyana, India, Južná Afrika, 
Kamerun, Kórejská republika, Kostarika, 
Lesotho, Maldivy, Maurícius, Mexiko, 
Namíbia, Nikaragua, Omán, Panama, 
Paraguay, Peru, Rusko, Salvádor, 
Seychely, Srí Lanka, Svätá Lucia, 

Argentína
Chorvátsko
Island
Južná Kórea
Turecko
a Ukrajina.
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Svazijsko, Turecko, Ukrajina, Uruguaj.

Or. en

Odôvodnenie

Položky povolenia EU007 by sa mali vyvážať iba do tých krajín, ktoré sú uznané konsenzom 
medzi členskými štátmi.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 38
Reinhard Bütikofer

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt
Príloha IIg – časť 3 – odsek 4 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

1. oznámiť príslušným orgánom členského 
štátu, v ktorom má sídlo (podľa 
vymedzenia v článku 6 ods. 6), prvé 
použitie povolenia najneskôr do 30 dní od 
dátumu prvého vývozu,

(1) oznámiť  príslušným orgánom 
členského štátu, v ktorom má sídlo (podľa 
vymedzenia v článku 6 ods. 6) a Komisii, 
prvé použitie tohto povolenia pred 
dátumom prvého vývozu.

Požiadavky na podávanie správ súvisiace 
s použitím tohto povolenia a dodatočné 
informácie o vyvážaných položkách, ktoré 
vyžaduje členský štát, z ktorého sa položka 
vyváža na základe tohto povolenia, 
stanovujú členské štáty.
Členský štát vyžaduje, aby sa vývozcovia 
so sídlom v tomto členskom štáte 
zaregistrovali pred prvým použitím tohto 
povolenia. Registrácia je automatická a 
príslušné orgány ju potvrdia vývozcovi 
bezodkladne, najneskôr však do desiatich 
pracovných dní odo dňa doručenia 
žiadosti.
Požiadavky uvedené v druhom a treťom 
pododseku tohto odseku sa podľa 
možnosti zakladajú na požiadavkách na 
používanie národných všeobecných 
vývozných povolení udelených tými 
členskými štátmi, ktoré takéto povolenia 
ustanovili.
Členské štáty oznámia Komisii 
mechanizmus oznámenia zvolený pre toto 
všeobecné vývozné povolenie. Komisia 
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uverejní informácie, ktoré jej boli 
oznámené, v sérii C Úradného vestníka 
Európskej únie.

Or. en

Odôvodnenie

Text nespomína povinnosť vývozcov informovať každých šesť mesiacov orgány členských 
štátov a Komisiu, a preto sa tým znižuje administratívna záťaž.  Posledné dve vety sa vzťahujú 
aj na ostatné znenie, na ktorom sa dohodli členské štáty.


